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VERGADERING WE'l'SON'l'WEltP N'" 37'1 (1921)1030) 
du 17 décembre 1930 van 17 üecember 1930 

PROJET DE LOI 

approuvant l'arrangement concernant la frontière commune 
à la Belgique et à l'Allemagne, signé à Aix-la-Chapelle 
re 7 novembre 1929, ainsi que les deux accords et le pro­ 
tocole annexes, signés le même jour. 

RAPPORT 

FAIT ALI NOM DE LA 00~1:MISSION 
DES A"F'FAIRES E'i'RANGERES (1) 

PAR M. SINZOT. 

MADAME, l\iESSIEUltS, 

Le projet de loi soumis à ln Commission des Affaires 
étrangères a pour objet l'arrangement concernant la fron­ 
tière commune à la Belgique et à l' A Me magne signé à 
Aix-la-Chapelle le 7 novembre 192\1, ainsi que les deux 
accords et le protocole annexes signés le même jour. 

( 1) La. Commission était composée de MM. Poncelet, prési­ 
dent, Brnnquart, Brunlaut, Carton de Wiart, Cocq, {le Ker­ 
chovc tl' Exaerde, De Schryver, Destrée, Devèze, Fischer, 
Hubin, Huysmans, Neujean, Piérard, Poullet, Raemdonck, 
Henkin, Sinzut.. Troclct, Van Cauwclaert, Vandervelde (Emile), 
Winnnrly. 

WETSONTWERP 

tot goedkeuring der schikking betreffende de gemeenschap­ 
pelijke grens tusschen België en Duitschland, ondertee­ 
kend te Aken op 7 November 1929, alsmede der bijge­ 
voegde twee akkoorden . en protocol denzelfden dag 
onderteekend. 

VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE 
VOO.lt DE BUITENLANDSCHE ZAKEN (l) 

UITGEBRACHT DOOR DEN HEER SINZOT. 

MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

Het wetsontwerp dal voor de Commissie voor Buiten­ 
landsche Zaken is aanhangig gemaakt, betreft de schik­ 
king in zake de gemeenschappelijke grens tusschen België 
en Duitschland, geleekend te Aken op 7 November '1929, 
en tevens de bijgaande twee akkoorden en het protocol 
denzelfden dag onderteekend. 

On pourrait se demande!' quelle est l'utilité de cet arran-1 Men zou zich kunnen afvragen wat het nut kan zijn 
gernent : 1,a. fi:onti~re comrnun,e à la llelgique et. ù !?' ~e~ van c'.:ze schi_kking : de gemeenschappelijke grens tusse hen 
magne a ete établie, contormérnent aux clauses du Traité · België en Duitschland werd vastgelegd, overeenkomstig de 
de Versailles par ta Commission de délimitation des Iron- bepalingen van het Versailles-Verdrag, door <le Commissie 
ières germano-belges et les résultats des travaux de cette voor de bepaling der Duitsoh-Belgische grenzen, en· de 
Commission ont été consignés clans les "•l)ispositions rela- uitslagen van de werkzaamheden vau deze Commissie wer­ 
tives à Ja frontière commune ù la Belgique et à J'Alte- den neergelegd in de " Dispositions relatives à la fron­ 
magne ,, : cc document a été ::;igné à Aix-ln-Chapelle, le tière commune à la Belgique et à r Allemagne ., : dit docu, 
6 novembre 1922. ment werd geteekend te Aken op 6 November HJ:22. 
En vertu du Traité de Versailles, cette décision était Kraclucns het Versaitles-Yerdrug was deze beslissing 

obligatoire pour les deux nations en cause et le parlement I bindend mor beide betrokken landen, en het parle- 
n'avait pas à se prononcer à son sujet. 1 ment had daar geen uitspraak over te doen. 

Mais : 1° ce document a ëté inséré, comme annexe, dans · :\!aar : l O dit document werd als bijlage ingelascht in 
la loi du 6 mars 1925 qui règle la situation nouvel le des de wet van 6 i\Iaart 1925, die den nieuwen toestand regelt 
cantons d'Eupen, Malmédy et Saint-Vith. van de kantons Eupen, Jlnirnedy en Sînt-Vith. 

2° à raison des difficultés d'ordre pratique qui se sont 2° wegens moeilijkheden van praetischen aard clie zich 
révélées, avec le temps, des modifications cl ries dérogu- mettertijd voordeden, werden er belangrijke wijzigingen 

( l) De Commissie bestond uit de heeren Poncelet, voor­ 
z itt.er, Branquart, Brunfaut, Carton de \Viart Cocq, de Ker­ 
chove d'Extierde, De Schryver, Destrée, Devèze, Fischer, 
Hubin, Huysmans, Neujean, Piérard, Poullet, Raemdonck, 
Hcnkin, Sinzot, Troclet, Yan Cnuwetaerb, Yanclervelde (Emile), 
Winn.ndy. 
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tiens importantes ont été apportées au reg une de 1. 922; 
elles font l'objet de l'arrangement signé i\ Aix-la-Chapelle. 
Il en est de môme <les deux accords d protocole sigués 
Ic mème jour, 

Il s'agit d'accords intervenus entre deux nations 
maîtresses de leur droit et non plus d'une décision do la 
Commission établie par Ic Traité de Versailles. 

Le pouvoir législatif doit donc statuer sm· Ic projet de 
loi qui lui est soumis, parce qu'il modifie uue loi anlé­ 
rieure el parce qu'il a pour objet l'approbation d'un 
accord international. 

~ * .• 

Au fond, nous ne dirons pas que larrangement et les i Wij zullen, eigenlijk, niet zeggen dat de schikking en 
accords réalisent I'idèal. de akkoorden volmaakt zijn. 
üe nombreuses objections pourraient y ètre faites, I'alrijke bezwaren kunnen ingebracht worden, namelijk 

notamment en ce qui concerne la juridiction des lribunaux wat de rechtspraak betreft van de Duitsche rechtbanken, 
allemands, à raison des Iitiges qui surviendraient dans in zake van geschillen die zich zouden voordoen bij de 
l'exploitation du chomin de fer de Raeren à Kalterherberg. exploitatie van de spoorlijn Haeren-Kalterherberg. 
De même, en ce qui concerne le régime douanier des Wat het tolregime betreft voor de wegen, aan Duitsen- 

routes cédées à l'Allemagne entre l'enclave rle Bötzeu et land afgestaan, tusschen de enclave van Rötzen en die 
J'enclave de Lammersdorf, la mainmise de la douane alle- van Lammersdorl., schijnt de inpalming door de Duitsche 
mande apparaît comme très lourde. douanediensten zeer bezwaarlijk te zijn. 

Ces accords ont été proposés par les administrations I Deze akkoorden werden voorgesteld ,(loor de bevoegde 
eompétentes ; '.t~us n'insis~ons p~s, surto~t, _parce <rn:~ls 1

1 bestu.~·eu; wij ~ullen. niet aandringen, ,~mdat zij ee11 
marquent un senaux progrès sur I acte du b novembre ·1()22. ernstige verbetering zijn op de akte van 6 November '1922. 

* * * 

Lors des discussions de la Commission, un membre 
s'est élevé contre les dispositions qui établissent à la fron­ 
tière une zone neutre sur laquelle on ne pent élever aucune 
construction ni clôture. Ce collègue faisait justement 1 
remarquer que, sm· une frontière aussi étendue par exem- · 
pie que celle qui ·est commune à. la Belgique et à la 
France, cette interdiction causait une perte considérab!c 
pom' le cultivateur. En effet, aucune construction ni clô­ 
ture ne peut être établie à moins de dix mNl'es de la 
frontière. 

Cette interdiction existe dans la convention des limites 
entre la France et les Pays-Bas du 28 mars 1820 (art.fi9), 
ilans la, convention du 8 aoüt 184-3 entre la Belgique et 
les Pays-Bas (art. 3'~) et du 7 août rn1~3 avec le Grand- 
Duche de Luxembourg (art. 28). j 
L'article 79 de l'arrangement du 7 novembre 1929 amé- ' 

liore Je régime. ! 
Le principe de la servitude non aediticamli est main­ 

tenu. Mais le paragraphe :i dispose que l'interdiction ne 
s'applique ni aux clôtures sous forme de haies vives 
d'une hauteur Lie moins dun mètre, ni aux clôtures sous 
forme de piquets reliés entre eux au moyen de fils de fer, 
lorsque ces haies ou clôtures sont destinées à délimiter 
ries prairies. Cependant des passages en nombre suffisant 
devront t'!lrc aménages dans les haies et clôtures pour per­ 
mettre aux agents de la douane de circuler aisément dans 
la zone de leur pays qui est déterminée Ie long de la trou- 

en afwijkingen gebracht aan het stelsel van -1 \J22; zij 
werden vastgelegd in de schikking onderteokeud le Akc11. 
Oit gel-dt eveneens de twee akkoorden en ·het protocol 
denzelfden dag onderteekend. 

Het geldt hier akkoorden, gesloten tusschen twee 
naties, in hel volle bezit vau haar reent, en geenszins. 
een beslissing van Ile Commissie opgericht door het Ver­ 
drag van Versailles. 

De wetgevende macht moet dus uitspraak doen over 
het wetsontwerp dat haar voorgelegd is, omdat het een 
vroegere wet wijzigt en er naar streelt een interuauouaal 
akkoord goed te keuren. 

* *. 

• ** 

Tijdens de besprekingen in de Commissie, heeft een lid 
zich verzet tegen de bepalingen die, rangs de grens, een 
onzijdige strook voorzien waarop geen gebouwen of ufshu­ 
ringen mogen opgericht worden. Deze collega deed terecht 
opmerken dal, voor de uitgebreide grenslijn als die welke 
Belgte en Frankrijk scheidt, zulk verbod een aanzienlijk 
verlies medebrengt voor den landbouwer. lnrterdaad, mag 
geen enkel gebouw opgericht, nog afsluiting aangebracht 
worden, op minder dan lien meter afstand van {le grens­ 
lijn. 

Deze verbodsverklaring bestaat i11 de grens-overeenkomst 
tusse hen Frankrijk en Nederland van 28 Maart 1820 (art.69), 
in de overeenkomst van 8 Augustus 1843 tusschen België 
en Nederland (art. 3-'>) en van 7 Aügustus '!813 met het 
Groothertogdom-Luxemburg. 

Bij artikel 79 der schikking van 7 November 1929, wordt 
het regime verbeterd. 
Het beginsel van de dienstbaarheid noa aeäi] iciuuii 

wordt gehandhaafd. Doch de paragraaf 5 bepaalt echter 
dat het verbod niet van toepassing komt op de afsluitiu­ 
g:en bestaande uit groene hagen minder dan een meter 
hoog, uoch op tie afsluitingen bestaande uit palen met 
ijzerdraarl aan elkaar verbonden, wanneer deze hagen or 
afsluitingen bestemd zijn om weilanden af te sluiten. Deze 
hagen en .afsluitingen moeten echter doorgangen bezitten 
in voldoenden getale om de tolbeambten toe te laten ia 
volle vrijheid te gaan en te komen in de zone van hun 
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tière par les distances de dix ou de cinq mètres visfrs ; iaud, welke langsheen <le grens bepaald wordt door cte 
ù l'article 79, j afstanden van tien of vijf nieter bedoeld in artikel 79. 

Il y a dune progrès sur les accords douaniers anténeurs. . Dat is dus een vooruitgang op de vroegere tolakkoor- 
den. 

* ** 
Le projet de loi frappe les infractions des peines de 

l'article 2 de la loi du 5 avril 1887 qu'il modifiie, en éle­ 
vant ces peines pour tons les délits commis en contra­ 
ventten de cet article, aux antres frontières. 

L'amende prévue qui était de 26 à :LOO francs est rent­ 
placée par une amende de :100 ù I ,000 francs. 

,. 
• •• 

~ 
** 

La Commission des Affaires étrangères propose I'adop­ 
tion du projet de loi. 

Le Rapporteur, 

IG~ACE Sl\"ZOT. 

Het wetsontwerp straft de overtredingen met de straffen 
voorzien bij artikel 2 der wet van 5 April Hl87, dat !het op 

1 zulke manier wijzigt, dat deze strn,f.fen voor a·l de wan­ 
! bectrijveu en overtredingen in zake dit artikel, ook op de 
andere grenzen gelden. 

De voorziene geldboete van 26 tot 100 frank wordt ver­ 
vang-en door eeue van tOO Lot l,000 frank. 

* 
* * 

De Commissie voor de Buitenlandsche Zaken stelt U 
voor het wetsont •• verp goed te keuren. 

Le Président, 1 De l'erslagaever, 

JULES PONCELET. 1 [G"'AŒ SINZOT. 

De Jiom·zilter, 

JULES PONCELET. 


